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Gazdasági munkások és cselédek jutal­
mazása

Debreczen, jam 15.
A napisajtó gyakrabban emlékezik 

meg mostanában arról, hogy az ország 
különböző helyein milyen szép ünnepek 
voltak a hűséges cselédek, a jóravaló 
munkások dicséretére.

A társadalom egyre nagyobb érdek­
lődéssel fordul e munkás ünnepek leié 
mert át van hatva annak tudatától, hogy 
a kis exisztencziák érzületvilágával ke­
resni és istápolni kell a kapcsolatot. — 
Közvélemény alakul azt elismerve, hogy 
ezek az ünnepélyek felette alkalmasak 
az oly sokszor sajnálkozással emlegetett 
patriarkhiális idő visszaállítására.

Hosszabb fejtegetést igényelne azok­
nak az okoknak feltárása és előeorolása, 
melyek következtében a gazda és mun­
kás között az összetartozandóság érzete 
lazult. Bizonyos egykedvűséggel és nem- 
törődéssel láttuk, hogy a munkásosztály 
miként jut uj érzületvilágba és kívül eső 
vezetőkezekbe. A szolidaratás érzete kez­
dett veszni és nem is egy-két helyen a 
munkásosztály olyan balvéleményt kez­
dett táplálni, hogy nekik a gazdaosztály- 
Iyal szemben az érdekellentét küzdel­
meit kell átélniök. Sok veszett már ak­
kor oda, a mi oly kedvessé tette a régi 
patriarchális idők gazdálkodását, mikor

Tárcza.
A. pallosjog.

Irta: Lázár Ernő.
A megrokkant, öreg kastély begyöpösö­

dött utján lélekszakadva rohant lefelé egy 
kóczos parasztgyerek.

Látszott rajta, hogy kissé meg van szép 
penve. Villámgyorsan kapkodta mezítelen Iá 
baii és a gyors futástól sápadt volt a kövér, 
pufók arcza.

Időnként bátra pillantott üldözőjére és 
aggodalmasan méregette a távolságot, a mely 
egyre togyott kettőjük között.

Az üldöző ellenség egy zömök, pocza- 
kos mérges képa kis emberke volt Lihegve 
rontott a gyerek után. Néha megtörülte ter­
jedelmes vörös zsebkendőjével izzadt arczát, 
a mely majd kipukkant az egészségtől és a 
haragtól.

— Akkasztófára való gazember! —• or­
dította egyre üldözés közben. — Le foglak 
nyakaztatni ! . . . Leültetem a fejedet! . . .

Es a zsebkendőjével a főjéhez kapott, 
a mely olyan nevetségesen mozgott keskeny 
vastag nyakán.

A kastély tornáczárói izgatottan si- 
pigott utána egy magas, sovány asszony- 
személy.

— De ugyan Pepi . . . um Gottes wil- 
leu . . . mit esmálsz megint ? Gyere vissza 
Pepi! . . .

a. szeretet jegyében megfpgamzott a terv 
hogy a hűséges cselédnek, a jóravaló 
munkásnak érdemét ünnepélyesen jutal­
mazza a közvélemény.

Az eszme a földmiveléstigyi minisz­
teré, a ki úgy irányította ezt a mozgal­
mat, hogy az ne inségakezió, se borra­
való legyen, hanem etikai jelentőségű. 
A íifiség és állhatatosság kitüntetésére 
való oklevelének jelentőségét a társada­
lom ünnepi részvételével emelje. A mun­
kást kitüntető ünnepek emelték a mun­
kások önérzetét, lelki világára irányítás­
sal voltak. A társadalom megértette a 
kormányzat intenezióját és midőn átad­
ják azoknak a kérges kezű becsületes 
munkásembereknek a hűségük kitünte­
téséről való elismerő oklevelet, oly dí­
szessé teszik jelenlétükkel az aktust, a 
milyennel az érdem dekoráczióját más 
téren ünnepelik.

Megindító, mikor olvassuk, hogy ott 
a falu kis zsellérházában, a hová haza­
vitte a kitüntetett munkásember az ő 
oklevelét, nem talál elég díszes helyet 
annak, habár a legszebb helyet szemelte 
is volna ki a fiókos láda mellett. Nincs 
a szobának az a csücske, a hol meg ne 
próbálta volna, hol lenne a rámába fog­
lalt oklevél a legalkalmasabb helyen ? 
Mit bizonyít ez ? Ennek a kitüntető ok­
levélnek nagy becsületét. Csak ismerni 
kell a mi népünket. Hogyan őrzi a baka­

Aztán mikor látta, hogy Pepi annál job­
ban csörtet a kastély kapuja felé, siránkozva 
ismételgette :

— Oh mos l)it a, ... oh, mon Dieu. ..
Ez a Pepi Kazántzy József báró volt. 

Még pedig Kazántzy de genere Aha. Az 
ősei valaha tizennyolez falut dirigáltak a 
cserneki várból, melyet a család alapítója 
kapott a honfoglaló Árpádtól. A századok­
kal azonban a jobbágy falvak is elröpültek. 
A Kazántzyak mindig mulatós emberek vol­
tak és a bor erejét tudvalevőleg még Noé 
apánk sem ismerte.

Szóval Pepi báróra alig maradt egy pár 
ezer holdacska fekete humus. Annyival pedig 
nem érdemes takarékoskodni.

Hát félország el is járt Csernekre a
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jit ittak abban az időben.
A mi pedig megmaradt a tenger vagyon 

bői abból Pepi kiálitott egy szabadcsapatot. 
És’azzal olyan derekasan végezte a dolgát, 
hogy a negyvennyoiczas forradalom után Pepi 
bárónak összes ingatlana az a vizitkártya 
volt, melyet az osztrákok felszegeztek az 
akasztófára.

Nagysokára, mikor hazakerült s az atya 
ti;ág révén visszakapta a némettől Gserne 
két. Az udvarházat és egy nehány holdacska 
szántót.

uram Isten mvyen állapotban 1
A hatalmas, buszke vár télig romba- 

dőlvn, félig össze-vissza repedezve. (Az egyik 
épen maradt pincze szobában húzta meg

világ indigókék hitvány sokszorositvá- 
nyait, melyen csak a tej pedzeti, hogy 
aztán a katonafiához hajaz. Nincs az a 
családi klenódjum, melyet féltékenyeb­
ben őriznének.

A szegedi szép ünnepről olvassuk, 
hogy annak az öregnek, a kit a többiek 
a kitüntetés megköszönésével megbíztak 
elakadt a szava. És csak a könyei be­
széltek, melyek leszöktek barázdás ar­
czára. Vele együtt sirt a felesége, a 
gyereke, a menye, a feleségének a ki­
sebbik ura, már mint a testvére. Jöhe­
tett volna győzelmes hadjáratból, nem 
fogadták volna olyan osztatlan becslés­
sel, mint azután, hogy tanúi voltak, mily 
becsületben volt részük. — És nemcsak 
azok örülnek, a kiknek a kitüntetésben 
részük van, hanem az ünnepélyen testü­
letileg résztvevő munkáselem is. A meg­
elégedés, a lelki örvendezés balzsamát 
csepegteti szivükbe az, hogy a kasza- 
kapa dolgosainak szorgalmát, hűségét, 
állhatatosságát, becsületességét igy elis­
merik.

És mivel ezeknek a munkáskitün- 
tetö ünnepeknek ilyen fölemelő, a jö­
vőre kiható nagy erkölcsi sikerei van­
nak : kérő szóval vagyunk mindazon 
helyekre, a hol a kitüntető ünnepek 
ezután lesznek, hogy részvételével tün­
tessen az érdemesnek talált egyszerű, 
igaz emberek nagy ünnepén. Legyen

magát a sovány, félénk és Isteefélő bá­
róné.) A kastély melléképületeinek nyoma 
sem volt. A park elvadult, utjai begyöpö­
södtök. A hatalmas, büszke kőkerítés, a 
mely az egészet körülvette, ‘aljasén le volt 
rontva. (Abból épült föl az oláh templom.)

A kutyák és a falusi gyerekek szabados 
járhattak be gyümölcsöt lopni. Csak a kapu 
a büszka három nyilvános kőkapu maradt 
meg épen. És fölötte félelmetesen, rettenthe 
tétlenül villogott a — pallós ! Hej nagy ha­
talom volt egykor az a formátlan érez darab. 
Azt jelentette hogy a földosurnak paliős joga 
van. Nem sokat jár perelni vicispánhoz vagy 
vármegyéhez. A ki neki nem tetszett, azt 
rövidesen lenyakaztatla. Aztán fellebbezhet­
ték az Ítéletet.

Ptjpi báró, — a kit a megyei humor kol
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dött az álapetba.
— A német elvehette a birtokomat rom 

ba dönthette a kastélyomat, de a család­
fámat nem tépheti ki az ezer esztendős gyö 
köreivel 1: . . . ...

Attól kezdve soha ki nem mtizdalt Cser 
nekről. Nem tudott semmit a világról.

Vadászott — paszus nélkül termesztette 
a dohányt és a ki almát lopott a kertből azt 
rövidesen megcsap&tla Andrissal.

Csernek magasan feküdött a hegyek kö 
lőtt. Jó félre a ezivilizátiótót hát nem igen 
törődtek vele. Aztán meg el is nézték a hir­
telen mért-a vérmes koldus hálóink.

— Minek zavarni szegényt az illúzióban ? 
— mondta egy tekintélyes és hatalmas párt­
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képviselve igaz szivbeli örömmel a gazda, 
tanúsítván, hogy mindenkor ott van a 
mukás mellet. Örömében együtt örül vele 
bánatában vele osztozik. Az a nap, mi­
kor a munkásoknak megszerezik az örö­
met, úgy is a szeretet ünnepe. Hirdesse 
ezt tehát mindenki a jelenlétével. Es 
mint a hogyan a tornaünnepek általán 
erkölcsi megigaznláshoz vezetnek : a 
munkásünnepeken a társadalom tanúsítja 
emberszeretetet, hogy a becsületes mun­
kásságot, hűséget tudja ünnepelni akkor 
is, mikor az ünnepelt egyszerű ember, 
ki érdemet veritékes munkában szerzett.
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A nagyvilágból.
— Feltételes büntetés. Pforzheimből jogi 

szempontból is igen érdekes esetet Írnak. 
Opificias sxocziáldemokratát az ottani tör 
vényszék sikkasztás vétsége miatt felelősségre 
vonta. A végtárgyaláson háromhavi fogságra 
Ítélték, de csak feltételesen, ha öt év letör 
gása alatt büntetendő cselekményt nem kö 
vet el. Opificias megígérte, hogy öt éven át 
nem vállal nyilvános hivatalt. Németország 
ban szokásban van apró politikai vétségek 
nél a feltételes büntetés, de hogy sikkasz 
tással szemben ilyen Ítéletet hozzanak, arra 
még nem volt eset. A különös ítélet egész 
Németországban nagy feltűnést keltett.

= A diszkvalifikált herczeg. Sigfried bajor 
herczegnek szabadságolása fegyelmi bünte 
lésnek látszik. A herczeg ellen sűrűn pa 
naszkodtak, hogy tisztek között különbséget 
tett. Azt is mondják, hogy a legetóbbi őszi 
versenyen nem viselkedett gavallér módjára, 
egy versenytársát félreszoritotta s igy jutott 
be elsőnek. A versenybíróság disxkvalifikálta 
a herczeget s leszorított versenytársát jelen 
tette ki elsőnek. Az eset nagy feltűnést kel 
Utt s az lett a köretkezmenye, hogy a her 
czeg föloszlatta istállóját.

— Robbanás a pályaházban. Cydkuchen 
állomáson éjjel három órakor robbanás tör 
tént. Egy teherkocsi rakománya ismeretlen 
okokból kigyuladt. A másik teherkocsiban 
folyékony szénsav volt tartályokban, a mi 
óriási dördüléssel felrobbant. A tüzet végre 
nagy erőmegfeszitéssel eloltották.

= Tűz a színpadon. A boroszlói város1 
színház tegnapi esti előadásán, melyen egy 
alkalmi látványosság került színre, tüzet fo 
gott két ballerina ruhája. — A tánczosnők 
súlyos égési sebeket szenvedtek. A közönség 
nyugodtan viselkedett, de legnagyobb része 
távozott a színházból.

Kisasszony, vagy asszony.
Debreczen, jan. 15.

A svájezi nők mozgalma után most a 
tranczia nőkre került a sor. Egy párisi női 
egylet a kamarához kérvényt intézett a nők 
megszólítása tárgyában. Az egylet azt kívánja, 
hogy a franczia kamara rendelje el, hogy 
minden nőt, aki huszonötéves életkorát át­
lépte, asszony-nak nevezzenek és a kisasszony 
megszólítás a nőket csak huszonötéves kom 
kig illesse meg.

Alighogy a kérvény beadása a nyilvá 
nosságra jutott, a női egyenjogúság harczosai 
hozzászólónak a kérdéshez.

Az egyik — német dr. Raschke kis­
asszony — egy czikkében kifejtette, hogy a 
nők megszólításához a kamarának semmi

fogója. —- Ebben született, ebben nőtt fel, 
sohasem törődik bele a megváltozott világ­
rendbe.

És Pepi szentül meg volt győződve hogy 
minden a régiben maradt.

Ha valaki fölbosszantotta, kicsiny, fe 
kete szemei dühösen szikrázva forogtak a 
bozontos szemöldök alatt és pipacsvörös kép 
pel rikácsolta:

— Akkasztófára való gazember! úgy 
tudd meg, hogy lenyakaztatlak !

— Nem lehet már tekintetes ur! — ve 
tette ellen a falusbiró. Eltörölték már a régi 
törvényt . . .

Pepi báró éktelen haragra lobbant.
— Hogy mondtad te akkasztófára való 

gazember Hogy eltörölték az én ezer esz
tendós jogaimét ? Ki törölte el ? H®1 tőrölte 
el? És ki adta nekem tudtomra ? Látod azt 
a pallóst a kapu felett ?

Ékkor már hörögni kezdett a hangos 
rikácsolástól.

— Andris ! Te Andris ! Készülj neki ...
Délután

Ilyenkor lélekszakadva rohant ki a so­
vány báróné.

— P<mi! Lieber Peel! Magst ruhig­
sein . . . Nyolez gyereke van a szerencsét­
lennek . . . Gondold meg, árvák lesznek a
szegények . . ,

És halkan, titkolódzva hozzá tette.
— Ha ... izé .. . wie soll ich sagen.. 

ha neked is lettek volna . . .
Pepinek egyszerre meglágyult a szive. 

Udvariasan karon lógta feleségét és gyöngé­
den odahajolt a sovány, félénk öreg asz 
nzonyhoz.

Voas pleurez, Madame 11
. . . Hát bizeny nem igen figyelt a Ma 

damera. A kocos gaz ficzkó szilvát lopott a

fáról és mikor Pepi báró lefejezéssel fenye­
gette arczátlanul visszakiáltott neki.

— Igen a kutyáját! Ha nem engem . ..
Nó már erre annyira ki jött a sodrából, 

hogy feledve öregséget, méltóságot, mindent 
utánna iramodott a gazembernek.

Az pedig megszeppenve vágtatott kifelé 
a veszedelemből.

A kapu előtt aztán — óh borzalom —
szembe jött Andris. ...

A szegény kölyök majd elájult az ijedt­
ségtől. Két tűz közé került. Helyesebben két
pallós közé. ,

Aztán a következő pillanatban elszán 
tan kapaszkodott fölfelé a kapu menedéke 
sen leomlott oldalán. A meglazult téglák 
egyre potyogtak lábai alatt, nem lehetett kö­
zel térni a gézengúzhoz ...

— Gyere le onnan te . . . izé . .. mert 
... úgy is meghalsz . . . Add meg magad
kutva ... . . ,

‘ A gyerek egyelőre még nem gondolt 
a kapitulatióra. Már egészen fölkuszott a ma­
gas kapu tetejére és görcsösen belekapasz­
kodott a széles, fénylő pallósba !

— Gyere le te kutyát Lenyakaztatlak 
úgy is ! — pattogott a báró.

— igen de ... ni a palló» !
Tyüh a rózangyalát de nagyot nézett a 

báró ! . Erre nem is gosdolt . . Persze hogy 
ott a pallós. A valódi, éles pallós pádig ki 
tudja heva lett. Még a báró apja sem nya- 
kaztatott le soha senkit.

Lassan visszafelé indult a kastélyba. A 
tornáczon már várta a felesége.

— Oh tu Pepi ... oh tu Pepi ... A 
báró végig törülte izzadt homlokát és még 
egy kiesit dömaögve mondta :

— Megkegyelmeztem az akasztófára va­
lónak . . Pedig — lenyakazhattam volna . .

köze, mert a nők elnevezése nem a kama­
rától, hanem a társadalmi szokásoktól függ.
— Erős érv gyanánt hangoztatta egy másik 
Író, hogy a nőknek valamely általános el- 
nevezésre igen is szükségük van, már csak 
azért is, mert vannak férfiak, kiknok örömet 
okoz az, ha még hajadon nőket »asszonyt- 
nak, ellenben a férjezetteket »kisasszony«, 
nak szólítják, természetesen csak azért, hogy 
a nőket boszantsák, vagy sértegessék

Egy harmadik nő szintén a leghatáro- 
zottabban tiltakozik az ellen, hogy a meg­
szólítás jelezze is mindjárt, hogy az illető nő 
férjes-e, vagy nem. Ha szerinte — a férfiak­
nál erre semmi szükség, akkor a nőknél is 
bízvást elmaradhat. Ha ez már elavult dolog, 
mert a jelen korban a hajadon leányokat 
ugyanazok a jogok illetik meg, mint a fürjes 
asszonyokat. A megkülönböztetés tehát ép­
pen úgy idejét múlta, mint ahogy a »vén 
leány« gúnyos elnevez ás. Régente a vén le­
ány legtöbbnyire valamelyik rokona házában 
élt mint ötödik kerék, ki sorsa miatt ön­
magával és az egész világgal meghasonlott 
és igy örökös zsémbelődései miatt csak 
nyügteher volt. Ma már a »vén leány« is 
érvényesülhet éc annál kevésbbé lehet róla 
gúnyosan beszélni, mert nagyon sokszor sa­
ját akaratából nem ment férjhez, hogy idejét 
annál inkább szentelhesse hivatásának. Éj 
éppen azért nem következésképpen zsémbes, 
világ- és embergyülöló.

Akadt olyan nő, ki azt állította, hogy ő 
nem talál abban semmi sértőt, kisebbítő!, 
vagy megalázót, ha egy idősebb nőnek mond­
ják »kisasszony.« Da ha nincs is, a bár czél- 
zatossággal használt, rendesen jogosulatlanul 
hangsúlyozott megszólításban sértés, mégis 
kellemetlen a nőre, hogy mindjárt a meg­
szólításban kitűnjék a nő családi állapota, 
amelyhez pedig senkinek semmi köze.

Volt olyan, aki kifogáso'ta a párisi nő- 
egvlet kérelmét, hogv a hölgyeket huszonöt­
éves koruk után nevezzék asszonynak. A 
huszonöt év nem fordulópont a nők életé­
ben. Legjobb volna a nők részére egy általá­
nos megszólítást divatba hozni, mely nem 
tenne különbséget a férjes és nem tárj as 
nő között. A »kisasszony“ maradjon a süldő 
leányka, de a felnőtt leányt már ugyanúgy 
kellene szólítani, mint az »asszony« t.

Közöltük az érdekesebb véleményeket. 
Valami feltűnő van a dologban : akik a meg­
különböztetést nem tevő elnevezés mellett 
kardoskodnak, azok a »bizonyos kor«-on túl 
levő nőket is sietnek mindjárt pártfogásukba 
venni.

Hát mi ezt az egész »mozgalmat« igán 
mulatságosnak tartjuk. Még olyan fiatal 
leánykát igazán nem láttunk, aki meghara­
gudott azért, ha őt nagyságos asszonynak 
szóllitották. A női divatkereskedők a meg-
uiumiuenúi, itugy luouujfivol juhv uc.ioi.ot ««

hét csinálni sz ilyen asszonyommal elneve­
zett piruló Kisasszonykával. Hogy pedig egy 
asszony megkciiagndott volna még valaha 
az életban ha ót valaki kisasszonynak nézte, 
hát ilyen esetet még Clló nem jegyzett fel 
soha.

A T egéss mozgalom csak vén kisasszo* 1 
nyok mozgalma. Ama »bizonyos korán tul< 
levő nők, kiknek a sors nem juttatott férjek 
csakugyan haragusznak, ha őket esetlej vl'
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laki »kisasszonynak* nevezi, mert ezzel csak 
egy nem teljesedett titkos vágyára emlékez 
tetik, és arra, hogy hajh 1 az élet tavasza is 
tovartpü1, — no de ezek akkor is haragusz 
nak, ha valaki »asszonyom* nak szólitja 
őket. Es ezek az érettebb korú leányok min­
den megszólításból gúnyt, sértést, kicsiny 
lést lógnak kiérezni; ez úgy volt és igy lesz.

És ha egy általános megszólítást fognak 
divatba hozni, akkor a hangsúlyban fognak 
czélzást használni.

Különben mi magyarok — hála Isten 
nek — ezt a gordiusi csomót is meg tud­
juk oldani egy második trójai háború nél­
kül. Az a divatos »nagysád* szó keresztül 
tül segít a Scylla és Charibdis között a kétes 
esetekben.

így tehát nyugodtan várhatjuk a francia 
országi vihart.

Belföldi dolgok.
A király a kereskedelmi bálon. A kereske­

delmi bál rendező bizottságának egy küldött 
gége hétfőn délelőtt az általános kihallgatá­
sok során megjelent a királynál, hogy ő fel 
ségét a február 6-ikán tartandó kereskedelmi 
bálra meghívja. A király, miüt Bécsből jelen 
tik, nagyon kegyesen fogadta a küidötséget, 
és miután ismételten hangsúlyozta, hogy tu 
domása van a bál nemes czéljairól, meg­
ígérte, hogy a bálon nng fog jelenni. Ö fel 
sége azután nagy érdeklődéssel kérdezés- 
ködeit a magyarországi viszonyokról és ke­
gyesen elbocsátotta a küldöttséget, melynek 
Lánezy Leó kamarai elnök vezetésével Kta 
usz Lajos, Heinrich Ftrencz, First Bertalan 
és Luczenbacher Pál voltak a tagjai.

A Ház muukarendje. A képviselőház hol- 
B$p, ct ülői tökön, január 16 án kezdi meg 
újból üléseit. Az első ülés napirendjére tud­
valevőleg a vármegyei pénztárakról szóló 
törvényjavaslat táigyaiása volt kitűzve. Széli 
Kálmán ma azonban táviratilag értesítette 
gróf Apponyi Albertet, a Ház elnökét, hogy 
orvosai tanácsára még nőm hagyhatja el a 
szobát és igy javaslatának tárgyalására nem 
jöhet le Budapesté. Ennek következtében 
kéri az elnököt, hogy a Ház korábbi határo­
zata megmásitásával egyelőre vegye le a 
napirendről ezt a javaslatot. Ha a Ház ily 
értelmű javaslatát „elfogadja, pénteken nem 
lesz ülés, hanem szombaton az újonc? jutalék 
megállapítására és megajánlására vonatkozó 
javaslatok kerülnének napirendre. Ugyancsak 
szombaton fogja előreláthatólag a pénzügyi 
bizottság is beterjeszteni jelentését az 1902. 
évi költségvetésről, ,ugy hogy «költségvetés 
tárgyalására a jövő hét közepén kerülne 
a sor.

A király adományai. A király az aninai r, 
kálit, hiB üzségnek, a templornépitkezés be 
fejfezhetésére, illetve az ujtemplom belső be 
rendezésére, legfelső magánpéwztárából 500 
(Ötszáz) korona segélyt, a holdéi gör. szert 
katb. hitközségnek, templomépitkezésére, leg 
felső magánpénztárából 200 (kétszáz) korona 
segélyt adományozott.

ÜEBRECZENI HÍRLAP
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— Saját tudósítónktól. —
Budapest, jsn, 15.

A két miniszter dipíomácziai határozata 
egyelőre háttérbe szorított minden más kér­
dést. Az izgalom, amit Bülow válasza kel­
tett Angliában és Berlinben, ma már csak a 
sajtóban vehető észre. Természetesen mind­
egyik a saját országa miniszterét védi, di 
oeöiti. Tény az, hogy tuest ismét Bülowos 
van a sor, mert Chamberlain válasza meg­
lehetősen kűrivé veit.

A parlamenti haicz tehát még sokáig 
fog tartani, éppen úgy, mint a hareztéren 
sem fog egy hamar még szünetelni a puska- 
ropogás. A boerok részéről újra és újra 
rnhgczáfolnak minden békehírt, és határo 
zottan tiltakoznak az ellen, hogy most mar 
teljes függetlenségük biztosítása nélkül is 
hajlandók volnának tárgyalni a fegyverle­
tételről.

A boeroknak semmi okuk nincs az en­
gedékenységre ; és az angol lapoknak arra 
az állítására, hogy a boer vezető körökben 
nagy az elkeseredés, a hareztéren folyton 
terjed a csapatok közt a kedvetlenség, és a 
boerok már belefáradtak a bábomba, — a 
boer kormány hivatalosan közreadatta a no­
vember havi összeütközések kimutatását. 
Ebből kitűnik, hogy egy hónap alatt a boe­
rok 225 kisebb nagyobb csatározásban, — 
köztük néhány nagy horderejű ütközetben— 
álltak szemben az angolokkal és a legtöbb 
esetben a noerok győztek.

Ahol a sereg ily mozgékonyságra, ily 
erőkifejtésre képes, ott nem Ibiiét elkedvet- 
lenedésről beszélni.

Ugyanaz az értesítés, amely kezünkbe 
juttatta ezt a kimutatást, a melt évi angol 
Költségvetésből is közöl egy részletet, a 
melyből kitűnik, hogy a háború megkezdése 
óta mennyi robbanó töltényt készitteteti az 
angol kormány. Összesen — háromfajta rob­
banó töltényből — 1.034,616.938 milliót szál 
litottak a hareztérre. A töltények negyven 
kétmillió márkába kerültek, tehát darabja 
nyolczvannégy fillérbe.

Ez fogalmat nyújthat arról- hogy mily 
rettenetes összegébe kerül a háború Ang 
liának. És akik azt állítják, hogy Anglia, ha 
a háború még sokáig tartana, a költségek 
terhe alatt össztroskad, azok nem túloznak. 
A háború eddig felmerült költségei a 172 
millió font sterlinget meghaladják ; Anglia 
41 millió lakossága egyenes adónként fize­
tett fejenkint 1 és fél fontot, a háború költ 
ségeí újabb 1 és háromnegyed tont pótadó­
val terhelik meg féjenkint az angolokat.

És mit nyer Anglia a háborúval ? Al­
bion tudvalevőleg Dél-Afrika aranymezéire 
volt éhes. De Dél-Afrikában az aranyterme­
lés éppen az utolsó években nagyon is csők 
kent. Natalban 1899 ben 40.300 fontot tér 
mellek, 1900 ban nsár csak 1000 fontot; a 
Fokföldön 13,800.000 font helyett a követ 
kező évben csak 837.000 font volt Vérmes 
reményeiben tehát Anglia csalódik és na 
gyen sokáig fog tehát tartani, mig Anglia a 
háború költségeiért kárpótlást fog találni.

De érezhető a rengeteg kiadás Angliá 
ban még az általános közgazdasági élet 
ben is. Az üzletvilág, a válalkozáei kedv pang, 
az élelem ötven százalékkal drágább, mint 
az előtt. A megélhetés drágább, a jövedelem 
kevesebb az egész országnak, az adó na­
gyobb, -- lehetetlen, hogy ily viszonyok kő 
zött Anglia még sokáig viseshesen háborút. 
A közgazdasági válság rémsi fenyegetik An­
gliát és a hareztéren elszenvedett megaláz­
kodás után még a pénzpiaczon is nagyon 
nehéz napokat kelt majd átélnie.

Egyről-másról.
Özvegy asszony.

«elvein» vnháha
Úgy lép ki a napsütötte utczára. 
Halvány arczát elrejti a gyászfátyol, 
Melyen át csak gyémántszeme világok

Fiatal még, csak alig múlt húsz éves, 
Mégis gyászt és nehéz fájdalmat érez. 
Hanem azért mutatni nem akarja,
Sőt mosoly is száll a rózsás ajakra.

Eltemette, ki szerette, amig élt,
Nehéz bánat ára-ztá el hü szivét;

Hej de olyan az ifjúság rózsája
Ki kell nyílni a kikelet szavára.

Most már heged a fájó seb szivében.
Játszadozik életkedv a szemében.
Halál ellen kifizetve az adó
S kisírhatja : »Ez a lakás kiadó !

A toll hatalma. Midőn Demetrius Phalera 
eus Athén királyává lett, sok hires neveze­
tes ember lépett elé, hogy üdvözöljék. Meg­
látott a tömegben egy igen furcsa külsejű 
embert és gúnyolódva kérdezte, hogy ki az 
a maskara. De egyszerre elhallgatott, amint 
megtudta kilétét. Nem merte többé gúnyol 
nia, mert félt a tollától. Áz illető ugyanis 
Menander vigjátékiró volt.

Qualifikáció. Richelieu bibornokhoz be­
nyitott egy abbé, hogy állásért könyörögjön^ 
Araint belépett a szobába, meglátta, hogy a 
hatalmas bibornok a falnak ugrál. Richelieu 
ezt a módját választotta a cesti mozgásnak. 
Az abbé meghökkent ; vissza akart voau'ni, 
de belátta, hogy arra már késő volt. Hirte­
len levetette kalapját, kabátját és igy szólt:

— Eminenciód meg fogja engedni, de 
én még magasabbakat ugróm.

Kitűnő plébániát kíipott.

A gyomor mint pónzerszóny Egy afgán 
ember furcsa módon akarta megcsalni az 
aagolindiai vámot. Az emir birtokának hatá­
rán ugyanis kimotozzák az utazókat és bár­
mijük légyen is, tizedes vámot szednek tőle. 
Az afgán embernek 69 darab rúpiája volt 
ezüstben. Hogy meg na vámolják, elnyelte 
az 59 darab pénzt, de mikor az ütolsót szá­
jába akarta tenni, rajtakapták s ezt a rúpiát 
elvették tőle, — azután szabadon hagyták 
utazni. De az afgán annyira rosszul kezdte 
magát érezni, hogy kénytelen volt kórházba 
menni, ahol eia látták és szerencsés műtét 
segélyével kivették gyomrából az ötven 
nyolez darab pénzt. Két hét múlva meggyé 
gyu'va folytatta utazását.

A költő császár. A japán császár nem 
stsak kedveli a költészetet, de szorgalmas 
'növelője is. Egy külföldi lap állítása szerint 
e. ideig 37 ezer költeményt (!) irt. A mikádó 
tehát nemcsak költő császár, hanem munka 
tömeg tekintetében császárja a költőknek. 
A császárnő is szeret irogatni, de nem oly 
sokat, mint férje ir. ő megelégszik heten­
ként két verssel.

Leleplezett, hamis kártyás.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, január 15.
Tegnap a vasúton lelepleztek és elfog 

tak egy utazó hamis kártyást. Balázs István 
nak hívják, a rendőrség előtt nem ismeret
Ion a r lütro

A Budapest—Debreczen közötti vasút 
vonalon szokott utazni és szemeli ki áldoza 
tait.

Balázs két gúnynéven »Csóré* nak ne 
veznek tegnap is elindult, hogy hát ha tudna 
egy néhány baleket fogni. Eleinte uem igen 
volt rá kilátása, hogy akad valaki a kit ki 
foszthatna, jobbnak lát a hát szót sem tenni 
a kártyázásró)!.

Egy közbeeső állomáson két vidéki tőid
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birtokos szilt fel a vonatva. Ai utakhoz csak 
hamar Balázs is odahuzódott. A töldbirto 
kásák hamar ösmeretbéget kötöttek Bdázs 
7,sal, és tanakodni kezdtek, hogy tűivel le 
bytne legjobban eltölteni az időt.

Balázs rögtön késien volt a tervével, 
g mdolta, hogy a két vidékinél nagyobb pénz 
összeg van, a miért érdemes hamisan iát 
szani. Kártyát húzott elő a zsebéből és fala 
paletta a kártyázást a két vidéki embernek.

A két vidéki ember csakugyan bálé 
ment a csapdába és elfogadták a JUlázs 
fölhívását.

Hamarosan helyet készítettek a káityá 
záshez és helyet foglaltak. Balázs eleinte 
csak kis összegeket rakott a kártyára és 
adta a gyakori Ulan kártyást. A két vidéki 
nr azonban jobban belemelegedett a játékba 
és nagyobb összegeket raktak.

Balázs látta, hogy a két ur már teljesen 
belejött a játákba, ő is hozzá kezdett és 
nagyobb tételeket rakott.

£gy néhány nyereséget engedett nyerni 
azután hozzá látott a pénz elnyeréséhez. 
Csakhamar már jókora összeg hevert előtte, 
de az egyik ur gyanakodni kezdett a nzgv 
szerencse ilyen voltához és figyelni kezdte a 
Balázs játékát.

Mikor látta, hogy a fiitevés csakugyan 
alapos, figyelmeztette a társát is a Balázs 
caaBipulácziójáva. Mikor mindketten meggyő­
ződtek arról, hogy Balázs hamisan játszik, 
tanakodni kezdtek, hogy miképp tegyék ár­
talmatlanná a hamis kártyást.

Azonban Balázs észrevette, hogy alig 
hanem fölismerték, hogy ő hamisan játszott. 
Elakart hát távozni a kocsiból. De most 
már a két ember elébe állott és vissza akar 
fák venni az elnyert pénzüket. Balázs azon­
ban nem akarta ilyen könnyen vissza adni 
a pénzt és védekezni próbált a két ember 
ellen.

űzök azonban nem okoskodtak tovább 
vele, hí nem hamarosan lefülelték és meg­
kötözték, hogy a szökést lehetetlenné te­
gyék. Mikor aztán a Szoboszlói állomásra 
értek, a hamisan játszó urat átadták a szo­
boszlói csendőrségnek.

Balázst a csendőrök elfogták és bör­
tönbe vitték, hol most várja a méltó bünte­
tését, a hamis kártyázásért.

ideálja ablaka alatt. A gazdája régre is kény 
télén volt elbocsátani, a hanyag leányt. De
ott maradt, a városban.

A rendőrséget pedig névtelen levélben
figyelmeztették, hogy Erdélyi Irma egy társ­
nőjével együtt foglalkozás nélkül van rl ordán 
mire a rendőrség el akarta tolonezoltatni.

A kocsi már oda is állt a ház elé, hogy 
elszállítsa a leányt, de bizony arra nem volt 
szükség. Erdélyi Irma semhogy elhagyja azt 
várost, melyben szerelme tárgya lakik: in­
kább felakasztotta magát. Az odahivztt orvos 
már csak a baállett halált konstatálhatta.

A leány szüleit — kik Kolozsváronl ak 
nak — táviratilag értesítették az esetről és 
édes atyja már meg is tette a szükséges in 
tézkedéseket temetéséhez.

A kaszirnő tragédiája.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, jan. 15.
Azoknak a hölgyeknek a szivén is, kik 

a kávébál márványasztalok pénztárából reá 
mosolyognak a vendégekre néha erőt vesz a 
szerelem.

Oly árkor érzik csak fokozottabb mérték 
Den »zwbucsitlss t£rs»í?.!“i helyzetüket, 
amidőn úgy találják, hogy megszólalt ben se - 
jükben a szív és követeli a jogait. Hivatásuk 
összeütközik ezzel az érzéssel és megszüli a 
leány tragédiáját.

erdélyi Irma a tordai »lapát« kávéhát 
kasszírnője is szerelmes volt. Nagyen szerel­
mes. Megunta hát az életet, mert tudta, hogy 
sohse lehet azé’j: akit szeret.

Elhanyagolta kötelességét is, elszökött 
az üzletből többször is, és órákig leselkedett

\ A 1‘ I ül I K B K.
— Az ingyen kenyér. Sok huzavona, külön 

bözö gvülésezes után odajutottunk, hogy az 
ingyen "kenyér rendes kiosztása még máig 
sem vehette kezdetét, pedig már tél közepén 
vagyunk. Bi :onyára anagy részvétlenség az oka 
melylyel e nemes irányú intézkedés & tehe­
tősebbek részéről találkozik. Nem gondolunk 
egyéb okot, mert hiszen a bizottság derék 
férfiai bizonyára maguk sajnálják legjobban, 
hogy Debieden szegényeit nem rószesitet- 
hdtik az ingyen kenyér áldásában. Az elíté­
lendő szavak tehát azokra hulljanak vissza, 
kit tehetnék és szükkeblüségből mégsem 
segítik elő az emberbaráti intézmény létesül 
hetését. Ha csak fillért adna is Debreczen- 
ben minden lakos, már régen folytathatná 
működését ez az áldásos intézmény. De 
ugvlátszik, hogy a jómódúak nem sokat 
törődnek a szegények ügyével. Ez pedig igán 
szomorú állapot és egyáltalában nem mutat 
emberbarát! érzületre.

— Köszönetnyilvánítás. Vv andrák József 
m. kir. dohanybevaitó tVUgyeiőségi tisztvi­
selőt f. hó 10 én d. u. 3 órakor a vidéki és 
helvbpii rokonok, jóbarátok, különösen pedig 
a dotfánvgváii tisztviselők, a szt. László dal- 
egylet, nnm különben a dohány beváltó fel 
ügvelöség és beváltó hivatal tisztviselői és 
munkásai, végül a család sok tisztelője és 
jó ismerősei legnagyobb részvéte mellett a 
díszesebbnél díszesebb koszorúk hal ma zab a 
burkolt koporsóban a szt. Anna-mczai r, 
kát. temetőbe helyezték örök nyugalomra 
A boldogult c iák 36 óvet élt s hirtelen jött 
halála mély gyászt hozott szeretteire. A vég- 
tisztességre megjelent rokonok, hivataltársak 
jóbarátok és ismerősök ez utón fogadlak 
részvétük nyilvánnlásáért köszőaetemet. lisz 
lelettel özv. Wandrák Józsefné szül Dozen 
bäum Mariska és családja.

— Tanácsbiró-választás. A mezőtúri ev. 
ref. egyház az elmúlt héten taitott ülésén a 
tiszántúli ev. ref. egyházkerületnél magürese 
dett két világi tanácsbirói állásra nvoicz sza­
vazatát Puky Gyula főispánra és dr. Bariba 
Béla debreczeni jogakadémiai tanárra adta.

— Vázsonyi Vilmos Debreczenben. A tóvá 
vos demokrata képviselője e hó 18-án sze. 
rancséltetm fogja Debreczent látogatásával. 
A „Debreozeni Kereskedelmi Csarnok* esté 
lyére Ígérte eljövetelét, hol szabad felolva­
sást fog tartani. Vázsonyi jöveteléről 6 Heb­
räer,eai Kereskedelmi Csarnok a következők 
bee értesít :

»Éppen most kapjuk a hirt, hogy dr. 
Vázsowyi Vilmos orsz. gyűlési képviselő ur

f. hó. 18-in Dsbraczenbe jön s a D tbreczeni 
Kereskedelmi Csarnokban este '/* 9 órakor 
szabad előadást tart. Kíséretében több ismert 
név mellett ott lesz B jssenyey Ferancz volt 
orsz. gy. képviselő is. Alig hisszük, hogy a 
csarnok termo b efogadhassa az összes érdek 
lődőket«

_ Felhívás az iparosokhoz. A »Dobreczem
ipartestületi hitelszövetkezet ezipész tagjai 
nak termelő és raktár szakcsoportja szerve 
zési szabályzatát az országos kö/.p >nti hitel- 
szövetkezet jóvá hagyván a debrsczeni ipar­
testületi hiteluövekezet igazgatósága felhívja 
a debreozeni képesített ezipész iparosokat, 
hogy az ipartestület hivatalos helyiségében 
letett aláírási ivet folyó hó 18-ig aláírják, 
hogy a szakcsoport minél elébb megalakul­
hasson. — A szakcsoport szervezési szabálya 
az ipartestületnél szinte megtekinthető. A 
szakcsoport alakuló gvüiését f. hó 19-on Va­
sárnap d. u 3 órakor tartja meg az ipar tes­
tű let tanácstermében melyre az igazgatóság 
az érdeklődő szakiparosokat ezúttal is meg­
hívja. ' -í ; !

— Családi csendélet Nagy siránkozással 
verte fel ma reggel a rendőrség épületét 
Czopka Józsefné, aki elfaló hangon pana­
szolta el, hogy az ura megakarja ölni. AJig 
hogy az asszony előadta panaszát, nyomban 
egy férfi is jelentkezett a rendőrségnél erő­
sen bepólyázott fejjel. Nem volt más mint, 
Csopka József, a siránkozó asszony férje. A 
férfi éppen az ellenkezőjét vallotta mindan­
nak, mit az asszony mondott. A szelíd asz- 
szonyság még az ágyban támadta meg urát 
és öt helyen verte be szeretett hitestársá ■ 
nak becses f-jét. A szép jelenetre az adott 
okot, mert Czopka nem akart pénzt adni az 
asszonynak pálinkára.

— Téli világ A sok locs-pocs és tava« 
szias időjárás után végre esett tegnap éjjel 
egv kis hó. Ha egvébb neaaiagalább az épü­
letek tetőzete e árulja, hogy tél lenne, ha 
volna. A pajzánul futkosó szól, mintha csak 
viczczelődni akarna, kavargatja a 
ágy pslybeket és nagyokat ordít közbe,
!mintha riasztani akarná a járókelőket. 
Mi azonban már nem sok reménységgel va 
gyünk az egész télhez. Elmúlik ez is hirtela 
nül, mint a novemberi hó és azután ismét 
kezdődik az uj tavasz : nyílnak az ibolyák, 
virágoznak a fák, gyümölcs érik itt is, ott 
is . . . No, de várjak be a végét! Azt szók 
fák mondani: „Nem eszi meg a tar­
kas a teleti“ Az ilyen szeszélyes időja 
réstől kitelik, hogy akkor zudit havat a 
nyakunkban, mikor már a kikelet eljöttét 
várnók,

— Letartóztatás a színházban A Páholy 
előadásának bohóságai közé furcsa inczidens 
vegyült tegnap este. A karzaton javában 
mulatott egy fiatalember, aki valahol hetes- 
kedik. Egyszerre csak rendőr ment hozzá 
g rövid eszmecsere után kérdőre fogta, hogy 
hol van a gyűrű, melyet gazdájától eltulaj­
donított. A hetes hebegve igazolta magát s 
miután rendes likasa van, nem tartóztatták 
le. A színházi előadást cseppet sem zavarta 
a kis kellemetlenség, sőt a legtöbben nem 
is umiak lóit».

1>K>2 január 5

— Lopások. Tegnap este két lopást is 
jelentettek be a rendőrségen. Az egyik ká­
rosult. Draveozkí Imre kitől egy értékes arány 
lánczot lopott el Csobán Gábor foglalkozás 
nélküli egyén. A másik lopást Molnár And­
rásáé követte el a ki gazdájától 15 korona 
értékű fehérneműt lopott el. A lopás beje­
lentése után a rendőrség nyomozást indított 
a tolvajok után.
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— Eltűnt podgyász. Tegnap érkezett 
Dabreczenbe Stern Gyula budapesti vállal­
kozó. A, pocigyászát & melyben készpénze 
200 korona volt a Bika szállodába vitette. Ké­
sőbb ő is elment a Bikába és ott szobát 
nyitatott magának A podgyásiát szintén a 
szobába vitette föl. Stern eltávozott a vá­
rosba, hogy dolgait elvégezze, mikor vissza 
jött, kereste a podgyászát, de soha sem ta 
lálta. Rögtön keresni kezdte a szállodában 
kereséshoz a szálloda személyzete is segí­
tett, de hasztalanul fáradt mart a podgyászt 
nem tudta megtalálni. Szomorúan jelentette 
be a dolgot a rendőrségen, a hol rögtön 
megindították a nyomozást az eltűnt pod- 
gyázz után.

— A bizonyítékok. Most már csakugyan 
kétségtelen, bogy a balázsfilvi múzeumban 
Őrzött koponya Petőfi Sándornak a magyar 
nemzet halhatatlan költőjének a koponyája.

— Miért 1 — kérdszhstik a hitetlen 
kedők,

— Nagyon egyszerű I — feleljük mi 
igénytelenül. A nevezett múzeumban őrzött 
koponya egyedül csak Petőfi koponyája le­
bet, mert a koponyán feltűnő módon észre- 
vehető a két szemöldök kidudorodása, ami 
kétségtelenné teszi a szláv típust. Mily meg­
ható diadal: a legnagyobb magyar költő ko­
ponyájának va'údisága mellett legtöbb bizo­
nyíték a szláv tipus. S ilyent komoly bizo 
uyitékok gyanánt adnak be az országnak.

— Leesett a padlásról Kicsi gyermekek 
.'bujósd.t játszottak tegnap Kaszok József bá 
zának udvarán. A házigazda 10 éves Lajos 
nevű fia a padláson rejtőzködött el, de mikor 
észrevette, fiogy társa nyomatom jár, a pad 
lás sötét ablakában akart elrejtőzni. Ä fiú 
nem vette észre, hogy az ablak vasláb1 áj a 
nincs elzárva, bátran uekidőlt. A következő 
perczben a 7 méter magas ablakból kzu 
,hant. Balkezét törte el és a fejéi sérült mag 
su'yosan. ultimh ápolják szüleinek lakásán.

— Tolvaj szerető. Doraes János 24 éves 
kocsis az éjjdl alvó kedvesének Répás Má­
riának füléből kiszedte fülbevalóit, az ujj .fi 

4.ról lehúzta gyűrűit, ezenkívül még 12 korona 
készpénzét, s két selyemkendőt lopott el a 
leánytól. Doraes a kendőket és az ékszere­
ket egy másik leánynak adta még az éjjel 
és a pénzt is ennek a társaságában költötte 
el. Á tolvaj kocsist a rendőrség letartóz 
tatta.

— Becsapott atyafi. Sirándi Mihály vidéki 
gazdát gonosz módon csapta be a vásárban 
két gazember. Az egyik egy megtömött tár­
ozót ejtett la elölte s odasugott Sárándinak 
hogy menjenek ki a temetőbe és ott osztoz 
zanak meg rajta. Sirándi állott a szónak s 
követte a két lurkót. Ezek aztán a temető 
ben estek és kifosztották minden pénzéből. 
A m-ograbolt ember csak másnap tett jelen­
tést a rendőrségnél. A töltéseket nyomozzák.

DEBHSCZENl HÍRLAP

Fekete himlő Bécsbön.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, jan. io.
Rvvzalmas veszedelem fenyegeti Becs 

városát. A legveszedelmesebb járványok 
egyike, a fekete himlő fenyegeti a várost és 
lakosságát. Iszonyú, kegyetlen kórság ez az 
epidémia, amely nem ismer könyörületet, s 
akit egyszer meglepett, kínos halálnak marta­
léka lett az.

A fenyegető veszedelmet még réme­
sebbé teszi az, hogy egészen váratlanul lé­

pett föl s éppen Bécs egyik klinikáján, 
STeusser tanár belgyógyászati klinikáján ütötte 
föl f.-jéf, iszonyú rémületbe ejtve egész Bécs 
városát.

A betegség föllépéséről a következőket 
jelentik Becsből :

Az osztrák fővárosban egészen váratla­
nul föllépett a fekete himlő. Neusser tanár 
klinikájának két ápolónője betegedett meg 
ebben a betegségben, mely az egyksr rette­
gett himlőnek legsúlyosabb fajtája, s a 
közönséges himlőtől abban kn o obözik, hogy 
a bőrön és a belsőn szerv )kbo is elfeketedő 
vérzések, vérörnlésak jelentkeznek. A b fieg 
ség igen gyorsan halálra vezeti és egyike 
azoknak a betegségeknek, amelyeket az 
orvostudomány az abszolút halálos beteg­
ségek közé sorol. Érthető tehát a megdöbbe­
nés melylyel Neussar tanár a veszedelmes 
ragályos betegséget klinikáján diagnosztizálta. 
Azonnal átszátlittatta a betegeket a járvány­
kórházba és jelentést tett a polgármester­
nek, aki azonnal a legmesszebbmenő óvó 
intézkedést rendelte el. Mindezzel szemben 
nincs elintézve az a kérdés, hogy jutott a 
betegség Böcsbe és az Allgemein )s Kranken- 
hausba 1 Ki vagy kik hurczolták be, kik 
fertőzték a két ápolónőt és hol vannak azok ? 
Mert amig azt az embert, akitől a fertőzés 
ered, s azokat, akik vele és a betegápeló- 
nőkkel érintkeztek, el nem szigetelik, addig 
minden más intézkedés illuzórius.

Bécsb ,n a fekete himlőnek két betege 
van. Mindkét beteg az Allgemeines Kranken­
hausban bitegedett meg a Nsusser tanár 
klinikáján. Tegnap délután jelentették Neus- 
ser tanárnak, hogy a kórház egyik ápoló­
nője lázas szimpto mák között megbetegedett. 
Neusser megvizsgálta a beteg ápolónőt s 
minden kétségot kizárólag megállapította, 
hogy a betegség fekete himlő.

Neusser tanár parancsára az ápolónőt 
legott a járványkórházba szállították, mely a 
lehető legtökábtösebb módon van elzárva a 
külvilágtól. A beteg Neusser tanár első 
asszisztensének, Teinert orvosnak fölügyelete 
alatt áll, ki a járványkőrházbao teljesen ma­
gára hagyatva, egyedül van bezárva az ápoló
nővel. . ,

A betegség elszigetelésére mindent meg
tettek. A kórházat nagy távolságra kötőiké- 
ritésset vették körül s leste zöld jelzőlámpá­
kat gyújtanak meg köröskörül, hogy a kór 
ház személyzete messze kér ifije el a vészé 
defines helyet. A szolgaszemélyzat éjjel nap­
pal őrködik a kórház körül. Az esetről még 
tegnap délután értesítették a helytartóságot, 
mely minden képzelhető óvintézkedést is 
meglett.

Néhány órával az első megbotegedés 
ut?n ugyancsak N mssur klinikáján egy má­
sodik ápolónő is az elsőhöz hasonló tünetek 
közt, megbetegedett. Ezt is jírványkórházba 
vitték.

atya mestert játszotta. A többi szereplők. 
Sziklay, Nagy Gyula, Szőke Sándor, Szabó 
Irmám, rnindjájan hozzá járultak, hogy 
közönség jól mulasson. Ez sikerült is, mert 
<-gósz este hangzott a kaczaja a színházban 
Sarkadi is megérdemli, hogy megdicsérjük, 
mert az este remekelt kettős szerepében. 
A közönség egyes jelenése uAn nyílt színen, 
is megtapsolta. Sz. V.

* A primadonna pőre. Ismeretes az a port 
melyet Leszltay András a Magyar Szinháa 
igazgatója Szoyer Ilonka el en megindított.,. 
A direktor ugyanis 1G 000 forint kártérítést kö­
vetelt szerződésszegés miatt a primadonnától 
Az ügyet ma tárgyalta, dr. Kecskeméti Emil 
bíró a VII kerül fii járásbiró tágnál. Szoyor 
Ilonkát Forkastiázv Fischer Zsigmond dr. 
képviselte. A bíróság az igazolási kérelem 
nek helyt adott, a makacisági ítéletet felöl 
dotta és az egész ügynek újra való tárgya 
lását elrendelte. Az uj tárgyalás január hő 
25 én lesz.

M'ilaiságok.
Farsangi Naptár.

Január 16 ám. Gizdászok tánczestélya 
Bikában.

Jaunár 19 én. Asztalos ifjúéig balja a 
Bikában.

Január 25 én. Kereskedők bálja Bi­
kában. . r,„

Január 25-ény FággtitlanáégL-Kör tanCádS
télv©

Január 26 án. P fi g ári Kör bálja Bikában 
Február 1 én. Kőm1 vesek Iparosok és 

segédek zártkörű tánc'.estélye Kor onában. 
Február 2 An. B )hócz-estély Bikában.

Sstmh&z.
* A Páholy. Tegnsp este negyedszer ke­

rült színre a két német szerző bohózata zsu 
folt ház élőt. A bohózat sok féla bonyodal­
main az este is jól mulatott a közönség. Az 
est sikere a Kis Iréné volt aki a féltékeny 
feleség és házsártos anyós szerepében az 
este is remekelt. Dicséret illeti Kis Irén mel 
lett Szathmáry Árpádot, ki a szabadkőműves

Irodalom.
Uj magyar Shakspere.

Igazi irodalmi eseményként ümepel- 
hötjük azt az örvendetes híradást, hogy a 
Franklin Társulat az uj esztendő elején a 
teljes magyar Shakspere-rel kedveskedik a 
magyar könyvpiac znak. A kiadás a »Magyar 
Rimekirók« alakjában jelenik meg s a maga 
egészében igyekszik ehhez a gyűjteményhez 
simulni. Hit vaskos kötet lesz ez a gyűj­
temény, első világirodalmi kiegészítője a 
»Magyar Remekírók«: könyvtárának. Ara is a 
magyar klasszikusok után igazodik, s a hat 
erős kötet — körü’bfiül 220 iv - bolti árét 
a kiadótársulat díszes kötésben 80 korosá­
ban állapította meg ama kötelessége tuda­
tában, hogy a Kisfaludy Társaság teljes 
Shakspere jót mindenkinek hozzáférhetővé 
kell tennie.

Sőt. még tovább is megy. A »Magyar 
Remekírók« minden előfizetője a hat kö­
tetet rendkívüli kedvezménvképen húsz ko­
ronáért kapj r ugyanazon könyvkereskedőnél, 
hol a »Migyár Remekírók« ra előfizetett.

Kézbeillő, olcsó, népszerű kiadás lesz 
ez, a milyenben még ne r. jelent meg Sinks - 

j pere magyarul. Ilyen klasszikusnak fordítása, 
is klasszikus legyen ! O van rormiasbim, a 
mely nemcsak a legkiválóbb és legmagasabb 
költők mestermüva, da a mely már teljesen 
közkinescsé vált, egészen tulajdona és vére 
lett a magyarnak, a melynek minden sora 
ismerős és kedves a nngyar fü'nek. Ryea 
ferdítés a Kisfaludy-Társaság kiadványa, a 
melyen nemcsak hogy Arany János, Petőfi 
Sándor, Vörösmarty Mhálv, Szász Károly, 
Lévay József, Szigligeti Eda, Arany Láwió

'ff!

Ü
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Rákosi Jen6, Greguss Ágest, Gy Cry Vilmos 
delgsiott, de % melyet megszoktunk, meg 
Isnultuek, megsseretttnk iskolában, stinháx- 
ban, kőséletben. Ezt a teljes Sbakspere- 
fordítást ssereste meg már régebben a Frank- 
Íin-Társulat, s ezt a kitűn 6, az eredetive1 
vetekvű ferdítést adja most közre javított 
kiadásba*. Á fordításokat a még élő for dítók 
éjből egybevetik az eredetivel. Az elhalt for­
dítóknál - Arany, Petőfi, Vörösmarty - a 
kiadás szerkesztője csak a sajtóhibák kikü­
szöbölésére szorítkozik, maga a költői mű 
természetestn érintetlen niartd. A másik 
fontos szempont, mely a Franklin-Társulatot 
a nagy mnnka kiadásakor vezeti, az, hogy 
Shaksperet teljesen kell adni. Shakspere 
»válogatott« vagy rövidített kiadása irodai- 
mailig helytelen. Teljes és olcsó, de díszes 
Shakspere kell a magyar közönségnek. Mint 
a hogy a biblia csak a maga egészében szent- 
ir<ß, Sbtktptre se marad Shakspere, ha 

Szemelvényekből ismerjük mtg.
Ez az egyetlen teljes magyar Shakípere 

s egyhamar nem is igen lehet más. Ezekkel 
a remek müfcrditásekkal aligha szállhat ver­
senyre valaki. A kiadásban életrajz is lesz, 
s bevezető tanulmány dr. Vcinovich Géza 
toliéból.

őrömmel várjuk az uj Shaksperet, meg­
termékenyítőjét minden irodalomnak. A ki- 
adótársnlat ptdig kulturális czélokat is szol­
gál, midőn Shaksperet, melynek teljes ma­
gyar példánya eddig ICO koronába került 
— busz koronás ár mellett hozzáférhetővé 
teszi a »Magyar Remekírók« előfizetőire 
Béz ve.

zugirászat ellen.
Saját tudósitónktól.

Budapest, január 15.
A budapesti Újságírók Egyesülete a leg 

utóbb tartott választmányi ülésen behatóan 
foglalkozott a revolver zsurnalisztika kalóz 

kodásával.
Nagyon sok panasz érkezet már az egye 

sülethez azokról a visszaélésekről, melyekkel 
a sajtónak ezek az ördögei a könnyen hivő 
publikumot lépre csalják. Imre egy pár klaszszi- 
tus példa:

Bekvildték az Egyesületnek Lipschitz Sán 
-dór felelős szerkesztő-nek Magyar Figyelő czi 
mii képes társadalmi lapját, mely újság 100 
korona havi fizetést Ígér minden egyes előfizc 
tőjenek, ha az a lapra tizenhatkoronával egy 
évre előfizet. Ez a vállalat tisztán a közönség 
becsapására szolgál.

A Képes Nemzetközi Lapok czi mii zug­
lap egyik példányábae Rubidó Károly, a má­
sikon pedig dr. Szegedi Adorján szerepel fe 
lelős szerkesztő gyanánt. Előfizetőket úgy

UiUÖClu nrrvocolr

nalisztika ezen mérges dudváit kiirtsa. Ez nem 
csak az olvasó közönségét, de a becsületes la­
poknak is érdekpontju.

szerez nogz ------ ------- ------- „„
xöl és 20 koronáról szóló nyugtát mellékel
hozzá.

A Népjog czimü társadalmi és közgazda 
«ági hetilap szerkesztősége a érettségizett mun 
kanélküliek javára hangversenyt hirdetett s a 
hangversenyről kiálitott 10 koronás belépő je­
gyeket küldötte meg egyes nemesebb emberek 
nek, akiknek jószívűsége és könnyen liivősóg- 
re számíthattak.

Az Újságírók Egyesülete bizonyára min­
den alkalmat és módot felhasznál, hogy * zsu

Különfélék.
+ J6 Üzlet. Pompás anekdotát mond el

párizsi mtivésivásárlók köréből & figaró. Ax 
xal kezdi, hogy az asszonyok nem szeretik 
a festményeket talán azért, mert sokkal job 
ban aieretik a pénzt ékszerekbe mint mű­
tárgyakban befektetek A legtöbb asszony 
nemcsak hogy maga nem vásárol képeket 
de az sem szereti ba a férje vásárol. Na­
gyon sok más műbarát titokban vásárol ké­
peket és miadenféle «Balfogásokhoz folyamo 
dik, hogy az üj szeizeményt gyűjtemény óbe 
becsempésző. Egyike ezeknek a papucs alatt 
nyögő mübarátoknak nemrégiben 15 000 tran 
kért megvette Delacroix «Abydes arája» 
ezimü csedás festményét. Amikor hazavitte 
a mestermüvet igy mcnolegizáltTizenöt­
ezer frak ebből borzasztó sicéee lesz. Leg- 
jotb lesz ha csak a telét vallom be. Igen 
hétezer így majd csak menni fog a dolog, de 
miért ne mondanék csak négyezret. Amkor 
hazaért neki durálta magát és vitézül három 
ezret mondott. O nagysága savanyu arezot 
vágott de végre is belenyugodott a dologba 
és a képet (elakasztották. Pár nap muiva el 
kellett utaznia és amikor hazatért neje su­
gárzó arczczal fogadta : «Képzeld csak milyen 
pompás üzletet csináltam távolléted alatt- 
Eladtam a képedet 4600 frankért: Tehát luOO 
frankot nyertünk rajt?.» A deréK mübarátot 
a guta kerülgette.

+ A biblia legnagyobb nyomdája az őx 
ford University Press, ahol 300 év óta nyom 
ják és abol ma már 150 nyelven állítják elé 
a bibliát. Évente GOO tonna papirost használ 
nak föl erre a czélra. Rendelések 100.000 
példányra igen gyakoriak és a készlet ivek­
ben oly nagy, hogy félmillió példányt igen 
rövid idő alatt képesek a nyomdában előállí­
tani. Kgy perez alatt átlag 30-40 biblia ké­
szül el. Az angol biblia mostanáig már|*záz 
tízféle kiadásban jelent meg.

+ Tüntető gyermekek. Cievelav.dban Ame 
rikában háromezer iskolás gyermek fia és 
leány nagy tüntetést rendezett, hogy a kor- 
egojázáshoz való jogát követelje. A gyerme­
kek zártsorokbau a városház elé vonultak, hol 
messze elhangzó lármával adtak elő kívánságai 
kát, hogy a jégpályákat tisztogassák és Aliit 
sanak fel azok közelében fütött pavillonokat 
melyekben a koresolyázás után kipihenhetik 
magukat. A polgármester kiállt a városháza 
lépcsőjére és & gyermekekhez következő be 
szédet intézte.

— Kívánságaitok teljesülni fognak. Kö­
veteljétek minddadig, míg meg nem kapjátok 
lav tegyetek akkor is mikor nagyok lesztek 
és a monopolizmusnak és a nép elsyomásá 
nak vége lesz.

Az iskolás gyermekek nagyon megörül­
tek a beszédnek "és boldogan távoztak.

A kórista szerepe.
;— jan. 15.

Érdekes mulatságos história esett meg 
az egyik szerény vidéki sxintársulat kóriatá- 
jával, akinek már régi vágya volt az, hogy
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valamilyen szerephez jusson. A direktort 
▼égre megindította a kóristának örökös ri- 
mánkodása és egy szép napon neki is kiosz 
tott egy szerepet.

A szerep nem volt valami négy, seen 
nem volt fárasztó, mert hiszen a kóristának 
csak egyszer kellett az első felvonás har­
madik jelenetében a színre lépni és ezt men 
dania.

— Nem magán van a sor!
A kórista nagy lelkesedéssel fogott hozzá 

szerepének betanulásához és homlokán ve­
rejték eseppek gyöngyöztek halántékán kida­
gadtak az erek arnig bevágta szerepét. Elkö­
vetkezett a próba napja s dörgő heroikus 
hangon kiáltotta oda az őrgrófnak :

— Nem magán van a sor !
Az igazgató figyelraeztetőleg, szólott 

hozzá !
— Ne hangsúlyozza ezt olyan drámai 

erővel!
Erre a kórista lágy szentimentális han­

gon súgta :
— Nem magán van a sor!
A direktor haragjában fölugrott a he­

lyéről :
— Ne oly mézes naázesan .. , — kiáltotta 

dühösen.
Hosszas próbálás után a kórista végre mé 

gis csak eltalálta az igazi hangot.
Az előadás napján roppant izgatott volt. 

Alig bírt magával. Este felesége, gyermekei, 
családjának minden tagja ott szorongtak a 
karzaton és türelmetlenül lesték a család­
apának jelenését. Végre elhangzott a kóris­
tát előhívó végszó, aki izgatottságtól remegve 
reszketve, lámpaláztól gyötörve, hanyathom- 
lok rohant be a színpadra ... és félelmében 
egy szót sem tudott szólani. Erre a súgó hal 
kau súgta oda neki:

— Nem magán van a sori
A kórista megijedt minden tagjában re 

megett és ingó lépésekkel — színfalak felé 
tartott és eltűnt a kuliszák mögött. Csak ott 
jutott az eszébe, hogy az amit a súgó súgott 
neki nem figyeimaztetés, hanem a szerepe 
volt . . .

CSARNOK. _
Ä felsőit szerelmes.

(Vig népies elbeszélés.)
Irta : Színi Péter.

(Folytatás.)
V.

— Hahó, de nem addig van a I . . - 
Csobán Páti ugyan ide nem jön, bármeny­
nyire szereti is a komámasszonyt, hanem 
más oka foka van az egymással való egyet­
értésnek.

— Hát aztán mi volna az 7
Persze, hogy nem érti, komamasszoay i 

. . . Csobán még ma este meg akarná in­
nen Komámasszonyt mentmi. Tudja, hogv 
az uraság nem egy könnyen bocsátani el, 
azért azt tervezte, hogy estére legyen ott a 
kovácsház mellett s ő szekéren elviszi Bük­
kösre a nénjéhez s harmadnap visszajöhet­
nek, mint férj és feleség.

— Nem beszél kend most bolondot, 
komám 7 — kételkedétt Vacxkorné, kinek 
egyáltalában fejébe nem fért, hogy őt egy 
derék legény megsiőktetni tudné.
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— Már hogyan is basaéliiék ? . . . Nam 
vagyok tán szószátyár, hogy mincbn bolon­
dot összehadírj rá ! . . . Úgy higyjs el ko • 
mámaaszony, mint a hogy itt lát. Meg­
lássa cult: msgamlegoti még a vén La- 
dangot !

Vaczkorné keble kimondhatatlan öröm­
től dagadozott s hogy Lactaag is részese le­
gyen e nasonlithatatlan örömnek, kivett a 
szekrényből egy üveg szilvapálinkát, melyet 
is Lading bakter oly jó étvágygyal kez­
dett leönteni torka lépcsőin, hogy neháay 
pillanat malva alig maradt valami az üvegben.

Mikor ezzel készen volt, elővette te­
kintélyes botját és indulni kezdett kifelé az 
ajtón.

Vaczkorné kikisórte s odasagta neki :
— Csak aztán el ne járjon a kend szája. 

Mondja meg Palinak, hogy ott fogom várni a 
kovácsház mellett ! . . .

— Dehogy jár, lelkem komámasszony, 
dehogy! . . . Tudom én tán mi a tisztesség!
. . . Csak aztán el ne feledje ott lenni, mert 
Pali nagyon epekedik ! . . .

— Nem, nem! . . . Nyugodt lehet Pali 
felőle ! . . .

Ladang kibandukolt az udvarról s bot- 
ránkoztató csetlés-botlás közt kullogott lakta 
nyája felé.

Otthon földrevágta magát a nagy ka­
cagástól.

— No, még ilyet sem ettem, mióta az 
eszem tudom, pedig isten kegyelméből tizen 
hat esztendeje, hogy a bakterságot folyta­
tom ! . . . Mennyire szerelmes ez a vén szi 
pirtvó ! . . . Mégis a leányukat szólják, hogy 
igy-agy! - . - Hanem most az egyszer ugyan 
csak rászedem. Tudom, hogy eszébe jut, 
mig él! . . . Brüsztihibihihi ! . . . Hrrrehehe- 
ii eh9 ! . . .

VI.
A szilvapálinka erős hatásától felfegy- 

verzott Ladang csaknem estig aludt a szekér 
szinoen. Már a nap is hanyatlóban volt, mi­
kor felébrendett.

— Ejnye, az áldóját is, no hiszen én 
jól csinálom a csinálóját! — 1 iáltott fal.
— Derék lesz, ha már meg Csobánnal sem
beszélhetek.

Hirtelenében felugrott fekhelyéről s ut- 
czu vesd el magad: indult a korcsma felé.

A korcsmában ott találta Csobánt. ki 
épen akkor igyekezett összetűzni Kincses 
F őrivel.

LáttuK, hogy mihelyt Ladang odasugott 
neki rögtön elhallgatott a virtuskodássa! s 
elhagyta vele a korcsmát.

— No hát eljárt kend a dologban ?
— folytatta Csobán, a mint az utón ha­
ladlak.

— El ám écsém, nem is gondolod, mi­
lyen szerencsével ! . . . Megvettem a leányt 
egészen.

— Csak ne beszéljen kend !
— Már meg hazugnak tartasz ? . . . 

Jlíjszen a mibe én falindulatoskodom, annak 
menni kell. Nem vagyok én már pelyhes­
száj u, hogy egykönnyen ratiráljak.

— Hát aztán ?
■— llát azt mondta Olenka, hogy ő nem 

is szerelte Ferit, hanem téged, de to rá sem 
ügyeltél s felé sem mentél soha !

— Már az nem igaz, hallja kend ! Hi­
szen mindig ott dalolgattam a kapujokban!

— Ér is a valamit. Nem úgy kell a lány 
körül forgolódni, hosv crajdnljunk inukig h?nem 
ölelgetni, csókolgatni. Avról'tudja meg, hogy 
szeretik. Úgy ám

— Jól van hát, majd úgy teszek más­
kor. Hanem mondja hát kend : miben álla­
podtak meg *?

— Elbeszéltem neki a dolgot s ő rá is 
állott. Azt mondta, hogy este ott fog várni a 
ko<áosáázBU s elmegyen veled akár a világ 
végére is.

(Folyt, köv.)

DEBRECZENI HÍRLAP

Él

Minden hártartásban nélkülözhetetlen czikk
Magas rendelet alapján minden kereskedő árusíthatja és orvéi szaktekintélyek

által ajánltatik a

József táp-tea.
Köhögés, mellfájás, nehéz lélegzés (aszthma) elnyálkásodás ellen az 

I-ső számú József táp-tea
(1 doboz ára 50 fillér.)

Nehéz emésztésnél, székszorulásnál, bágyadtságnál, tulhizásnál és mint 
vértisztító tea orvosi szaktekintélyek ajánlják rendes használatra a

Il-ik számú József táp-teát
(1 doboz ára 50 fillér.)

Viszonteladók nagyobb vételnél előnyben részesülnek.
Fő és szétküldési raktár : Vogler Józsefnél, Budapest.

YI. kér. Külső Yáczi ut 140 szám.
Képviseletet vidékre, minden városba adok. rrrzmr

Í1H0ZIEH S
FKANCZIA COGNACGYÁR, PR0BSONTOR.

Mindenütt Kapható.

VftjdMtayaflkaéfl i RUHA j*8 BIOUHMANN

Oí©ft©116 ta$sárfél©
IGAZOL

és az ehhez szükséges t elélegző készülék „S ALUS“ a 
melyet bel- és külföldi kórházakban

a tudó és légzőszervek
bajainál kipróbálták orvosi rendelésre minden gyógy­
szertárban kapható.

Prospektust es felvilágosítást bérnient*e
küld a .

.NÁDOR GYÓGYSZERTAR“
Budapest. VI. Yávzi-körut 17.
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E pilulák hasonló készítmények 
nél minden tekintetben többre tecaü- 
lendők mentek minden artalmas 
anyagtól, az altesti szervek baja­
inál legjobb eredménnyel használtat­
ván, gyengéden hashajtók, vértiszti.ók 
egy gyógyszer sem jobb a mellett oly 
ártalmatlan, mint e pilulák a

Csak RETHY-ftilét fogadjunk el !
A valódi Róthy-féle pemetefü-czukorka 

csak a készítőnél vagy az alábbi 
gyógyszertárakban kapható :

Debreczenben :
Balázs Ödön, Füleky Pál, L. Kovács 
Sándor, Mihalovics Jenő, Rotschnek 
Emil, Szilcz Ferencz, Tóth Béla gyógy­
szertárában. Hajdu-Sámsonban : Molnár 

Miklós gyógyszertárában.

, i„„bb bőségek lotrása .11,«. Cukmott tölBejlik .égett még gje.m.k.kg.k i, 
v«™k is piini.t t„rtolmaz6 dobo, 30 fillér, egy tekerő,, mely 8 de-

boat tehát 120 pilulát tartalmaz, csak 2 kor. 40 nlier. b° ’ Készpénz előlege« peküldése mellett bármentve küldetik
' ' , Utánzó soktól különösen óvakotijunk. KerJuk hatá,o.

1 zottan Neustem Ftilöp hashajtó labdacsait. Va-
_____ • ]6di csak ha minden doboz törvényileg bejegyzett

védieevürákel piros-fekete ’nyomatásban „Szent Liptó1* és „Neustem. 
IWp gyogyié«- .líirL.l y.n .Ili««- A ker.Bk.deln.1 tor.éey 
székilt g védett eBtmugj.iriak .leírásunkkal re« ellátva.

• V-. II® -i

Raktár Debreczenben :ttHKtar ijeorei;/.cnuru . ™----- ■
halovits István, és Füleki Pál gyógyszertárában.

Szent Liptóihoz czimzet gyógyszertara 
Wien, Plankengasse. 6- 

dr. Rothschnek V. Emil, Tóth Béla, Balazs Ödön, Mi-
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se Folg'S.ri ToJsescrélc- és Seg'él^szÖTretlceset

VI. év társulatiba való belépésre.

A tagok korlátolt felelőssége mellett alakult

„Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben46
1902. évi január l-én működésének és fennállásának V. évét tölti be s a már 1901. október 25-én megalakult Vl-lk évtársulat meg

kezdette működését. ^ ere(J , jobbM i?azolj4k, h„6y az iatézméoy gazdasági kömük,éget pótol. 2000 tag 45008
törzsbetéttei 600,000 korona betét-tökét gyüjlölt Össze szövetkezetünknél és a hitelüzlet fokozatos fejlődése biztosítékot nyílj 
arra, hogy a szövetkezet tagjai, bcléieik után mint eddig is

|fr 0 %-os Botot "90
fognak az év társulatok haszonrésze gyanánt kaphatni.

Bizalommal hívjuk fel Debreezen város és vidéke közönségét a
Vl-ik évtársulatba való minél tömegesebb belépésre.

A „Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben1

évtánsulatának vagyonát e tagok hetenként fizetendő törzsbetét képezik.
Érv törzsbetét í!0 kr.) 20 fillér, mely az igazgatósig által megszabott időben fizetendő be a szövetkezet pénztárába. A 

4 év elteltével az évtáraulat vagyona a tiszta jövedelemmel együtt a tagok között törzsbetéteik arányában felosztatik.
A szövetkezet tagjait 6 % -os kamatláb mellett hitelnyújtással segélyezi s a kihitelezett összegek 4 ev tartama alatt a be

befizetések ^áj^^fiörleszthetök.^ ^ b#fizetett ÖS82egek 4/6öd részéig bárkinek, továbbá jelzálog! biztosíték, személyi kezesség, értek-

nanirok vagy ezüst- és aranynemü kézi zálogok elleneben. _ . . , » . . li
Az igazgatóság határozata értelméten a már megalakult Vl-ik évtársulat újonnan belepő lapjai mar most 1902, januar hC 

i.ccie előtt is igényt tarthatnak betétjeik nagyságához képest megszavazható kölcsönökre, a nélkül, hogy az f. ev elmúlt heteinek
betétei ebből levonásba hozatnának, vagy a felek mulasztási illetékkel terheltemének.

A „Polgári T»krék- és S -gelyszővetkezet Debreczenben“ a vidéki tagok heti befizetéseit megkönnyíti az által, hogy
pénz bérmentes beküldését postatakarékpénztár! chcquek utján teszi lehetővé. ...... ,piarz„
v A VI ik évlámilatba való felvétel iránt jelentkezések és aláírások a szövetkezet hivatalos helyiségében US £’
utcza 83. sz. Geréby-ház). 1901. november hó l-töl kezdödöleg teljesíthetek. “lH 

Kelt Dereczenben, 1901. évi október hó 24-én.

„Polgári Takarék- és Segély szövetkezet Debreczenben“: 
Weszprémy Zoltán Dr. Freund Jtnő Itató Gyula Katz Jakab

kir. tan. alispán a szövetk. elnöke. aíelnök.iitazg. jegyző, jogtanácsos
Debreezen, nyomatott Kutasi Imre utóda könyvnyomdájában.


